St. Cyril of Alexandria Roman Catholic Parish and School

4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712

(520) 795-1633 Parish: www.stcyrilchurch-tucson.org School: www.stcyril.com

Clergy & Staff

info@stcyril.com

Fr. Ron Oakham, O.Carm.
Pastoral Administrator — Ext 105

pastor@stcyril.com

Fr. Emanuel Franco, O.Carm.
Parochial Vicar

Deacon Mario Aguirre
Ext 113

Sally Guerrero
Business Manager — Ext 118

Becki Jenkins
Faith Formation Director — Ext 104
faithformation@stcyril.com

Victoria Kinghorn
Music Director — Ext 103

Jorge Gramajo
1 PM Spanish Mass Choir

Maria Luz Perdomo
Parish Secretary — Ext 120

Phyllis Reid
Bulletin Editor — Ext 116

Owen Sapp
Facilities Manager

Maria Ramirez Cota
Custodian

Danielle Coleman
School Principal
520-881-4240
principal@stcyril.com

Catholic Cemetery Liaison
Myriam M. Fabara
Service Advisor
(English/Spanish Bilingual)
520-888-0860
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St. Cyril of Alexandria

— Written by Br. Filiberto Oregel, O.Carm.

Report Abuse
Call 911 / Llama al 911
Diocese of Tucson Information & Instructions:
Didcesis de Tucson Informacion e instrucciones:
https://diocesetucson.org/reportabuse

Sunday Masses

Saturday: 5:00 PM
Sunday: 8:00 AM
10:00 AM
1:00 PM (Espafiol)
Weekday Masses
Monday: 8:00 AM & 5:00 PM
Tuesday: 8:00 AM
Wednesday: 8:00 AM & 5:00 PM
Thursday: 8:00 AM
6:30 PM (Espariol)
Friday:  5:00 PM
Saturday:  8:00 AM
Holy Day Masses

See the bulletin or call
520-795-1633 before the holy day

Parish Office Hours
Monday to Thursday 9:00 AM — 5:00 PM
(Closed for Lunch 12:00 PM - 12:30 PM)
Closed Friday, Saturday & Sunday

Infant Baptisms
Celebrated in March, April,
October & November
Preparation class for parents
offered in English & Spanish
in February & September
Registration required — 520-795-1633

Reconciliation (Penance)
Saturday: 3:30 PM —-4:30 PM
Weekdays by appointment
Call 520-795-1633

Marriage
Contact one of the priests at least
6 months before wedding

Anointing of the Sick
First Monday of the month
After the 5:00 PM Mass
or Call 520-795-1633

Visiting the Sick
Call 520-795-1633
St. Vincent de Paul
Outreach to the Poor

Helen Howell
520-323-0021

The Twenty-sixth Sunday
in Ordinary Time
28 / 29 September 2024

Vigésimo Sexto Domingo
del Tiempo Ordinario

28 / 29 de Septiembre 2024

Served by
Fr. Ron Oakham, O.Carm.

Pastoral Administrator
PRAYER, COMMUNITY AND SERVICE

Fr. Emanuel Franco, O.Carm.
Order of l q
Carmelites Parochial Vicar

Province of the

Most Pure Heart of Mary
carmelites.net
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THISOWEEK AT ST- CYRIL OF ALEXANDRKRIA

29 September Sunday / Domingo

8:00 AM  Sunday Mass Church
10:00 AM  Sunday Mass Church
11:00 AM Hispanic Ministry Fundraiser Nicholson Hall
11:15 AM Religious Education School
11:15 AM Confirmation I School Rm 23
11:15 AM  JuCar / Confirmation II Dougherty Hall
1:00 PM  Misa dominical* Iglesia
30 September Monday / Lunes
8:00 AM  Daily Mass Church
5:00 PM  Daily Mass Church
6:00 PM  Cub Scout Pack 115 Nicholson Hall
6:30 PM RE Sacrament of Reconciliation Church
Parent Meeting
6:30 PM RE Child Care for Parent Meeting Greiner Room
& Ramada
7:00 PM  Boy Scout Troop 115 Dougherty Hall
7:00 PM  Polish Dance Group Rehearsal Nicholson Hall
1 October Tuesday / Martes
8:00 AM  Daily Mass Church
8:30 AM Rosary Led by the Legion of Mary Church
9:00 AM Legion of Mary DAC 3/4
6:30 PM  RE Sacramento de la Confesion  Iglesia
Sesion para Padres*
6:30 PM  RE Cuido de Nifios para la Sesion Sala Greiner
con Padres* & Ramada
7:00 PM OCIA DAC 2
7:00 PM  Knights of Columbus Council DAC 3/4
2 October Wednesday / Miércoles
8:00 AM  Daily Mass with St. Cyril School ~ Church
4:00 PM Direccion Espiritual* Conference Rm
5:00 PM  Daily Mass Church
6:00 PM Rosario* Facebook Live
6:30 PM  St. Cecilia Singers Rehearsal Church
6:30 PM  Sons of Orpheus Rehearsal Nicholson Hall
3 October Thursday / Jueves
8:00 AM  Daily Mass Church
8:30 AM  Exposition of the Blessed Church
—6:00 PM Sacrament
6.30 PM  Misa diaria* Iglesia
7:00 PM  Polish Dance Group Rehearsal Nicholson Hall
7:15 PM  Grupo de Oracién* Iglesia
4 October Friday / Viernes
3:00 PM Virtual Grupo de Oracion* Facebook Live
5:00 PM  Daily Mass Church
5 October Saturday / Sabado
8:00 AM  Daily Mass Church
8:30 AM  Sons of Orpheus Rehearsal Nicholson Hall
8:30 AM  PCIC Event on Immigration Dougherty Hall
& DAC 2
10:00 AM  Paulist Associates DAC 3/4
3:30 PM Reconciliation / Confesiones** Church/Iglesia
5:00 PM  Sunday Vigil Mass Church
6 October Sunday / Domingo
8:00 AM  Sunday Mass Church
10:00 AM  Sunday Mass Church
11:15 AM  African Community Faith Sharing DAC 3/4
11:15 AM Religious Education School
11:15 AM Confirmation I School Rm 23
1:00 PM  Misa dominical* Iglesia
*Spanish / Espafiol ~ **Bilingual / Bilinglie

L Intenciones para
f las Misas de

> Mass Intentions
4 la semana

for the Week

30 Septe\f;;’laér - 6 October
30 de septiembre - 6 de octubre

Mon / Lunes 8:00 AM  tPeter & Peggy Brady
5:00 PM  tPhyllis & tDudley Fuller
Tue / Martes 8:00 AM tJoseph Long
Wed / Miércoles 8:00 AM tMary Claire Ketchum
5:00 PM tCharles Stemple
Thu / Jueves 8:00 AM 1Mo & tPat Becker
Spanish / espafiol  6:30 PM  Omarcito Cabrera
Fri / Viernes 5:00 PM  tVivi Ruiz-Velasco Flores
Sat / Sabado 8:00 AM tDolores Bell
5:00 PM tDavid Morelli
Sun / Domingo 8:00 AM tJoseph Long
10:00 AM  tThomas Meixner
& tJack Cotter
Spanish / espafiol  1:00 PM La Comunidad de San Cirilo

The offering for a Mass intention is $10. Please contact Ma-
ria (520-795-1633) at the Parish Office to make a request.

La ofrenda para ofrecer una misa es de $10. Favor de con-
tactar a Maria (520-795-1633) en la Oficina Parroquial para
hacer una peticion.

St. Cyril Stewardship

Week: 16 - 22 September 2024

Sunday Collection 22 September (94 donors) $3,524.50
Loose Cash 22 September $1,747.20
Electronic Funds Transfer (34 donors) $4,275.00
Online Giving (23 donors) $1,195.00
Credit Card Donations (8 donors) $493.00

Total Sunday Offering $11,234.70
Deficit Reduction $250.00

Total Income $11,484.70

Expenses 16 — 22 September (Diocesan ($18,005.81)
Assessments, Property Insurance,
Maintenance, Administration, Utilities)

Net Gain / Loss this week
To donate online, scan this code with your
smartphone.

Para donar en linea, escanee el cddigo con su
teléfono inteligente.

($6 521.11)

DAILY READINGS

The daily readings are found on the United States
Conference of Catholic Bishops (USCCB) website:
https://bible.usccb.org/.

LECTURAS DIARIAS:

Las lecturas diarias se encuentran en el sitio web de
la Conferencia de Obispos Catdlicos de los Estados "
Unidos (USCCB): https://bible.usccb. orq/es/readlnqs/calendar
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PROCLAIM THE WONDER OF GOD _ . PROCLAMEN LA MARAVILLA DE DIOS

The gift of the Spirit is given freely, not accord- = El don del Espiritu se da libremente, y no de acuer-
ing to human expectations, but according to the : do con expectativas humanas, sino de acuerdo a la
generosity of God. Joshua wants Moses to stop & generosidad de Dios. Josué quiere que Moisés pon-
Eldad and Medad from prophesying in the camp, = ga un alto a Eldad y Medad que estaban profetizan-
when they were not with the others as the spirit do en el campamento, porque no estuvieron con los
was bestowed on them. Moses, so close to God’s demas cuando el espiritu descendid sobre ellos.
mind in the matter, wishes everyone could pos- Moisés, tan cerca de la mente de Dios en este asun-
sess the spirit of God and proclaim it to the na- s to, quiere que todo el mundo pueda poseer el espi-
tions. = ritu de Dios y proclamarlo a las naciones.

Psalm 19 celebrates the perfection of God’s ‘Ml 1 El Salmo 18 celebra la perfecaon de la ley de Dios
law, and how it brings joy and delight. It is better than the vy la forma en que trae alegria y deleite. Es mejor que el oro mas
finest gold or the sweetest honey. Moreover, God gives the fino o la mas dulce miel. Ademds, Dios nos da la sabiduria de los
wisdom of the prophets to everyone, especially the simple profetas a todos, especialmente Ios sencillos y humildes, incluso
and lowly ones, even to children. It is the “little ones” who a los nifios. Son los “pequenos” que proclaman las maravillas de

proclaim the wonder of God to all.  copyright © 3. s. Paluch Co. Dios a todos.  copyright © J. S. Paluch Co.
The law of the LORD is perfect, La ley del Sevior es perfecta del todo
refreshing the soul; y reconforta el alma;
the decree of the LORD is trustworthy, inmutables son las palabras del Serior
giving wisdom to the simple. y hacen sabio al sencillo.
— Psalm 19:8 —Salmo 19 (18).8

Around the Parish... Por la Parroquia...

2025 Jubilee for Teens:
Pilgrimage to Rome
Fundraising

'Three teenagers from our community
I'have applied to attend the Pilgrimage to
1Rome for the Jubilee for Youth celebra- =
:tions with the Diocese next March. To help g===
.them achieve this goal, we invite the com-
Imunity to join in various fundraising activities. The
i total cost for each teen is $4,000. We kindly encour-
rage you to donate and support them in reaching :
.their target. These dedicated youth have actively
!participated in several ministries within our parish. ministerios dentro de nuestra parroquia. Por favor, visite-
1 Please visit our website, click on the Online Giving o nuestro sitio web, haga clic en el botén "Online Donatlons“'
:button at the top of the page, and scroll down to “Youth en la parte superior de la pagina y desplacese hacia abajo hastan

Jubileo de los Adolescentes 2025: |

Peregrinacion a Roma I

Recaudacion de fondos i
Tres adolescentes de nuestra comunidad han,
solicitado asistir a la Peregrinacion a Roma para
las celebraciones del Jubileo de la Juventud con'!
la Didcesis el proximo marzo. Para ayudarles ai
alcanzar este objetivo, invitamos a la comunidad,
a participar en varias actividades de recaudacion de fon—
dos. El costo total para cada joven es de $4,000. Les ani-!
mamos a donar y apoyarles en alcanzar su meta. Est05|

. Trip to Rome” or scan the code. “Youth Trip to Rome” o escanee el cddigo. |
! Thank you for your generosity and support. Gracias por su generosidad y apoyo. ,
Liturgical Ministers eP—— Ministros Litdrgicos
October Schedules SCHEDHL‘(E_’R Horarios de Octubre
Ministers who do not use email, please pick up = Los Ministros que no usan correo electrénico, por favor pasen
your October schedules in the sacristy. 7 a la sacristia por sus horarios de octubre.
Safe Environment Training La Capacitacion sobre Entornos Seguros
and Background Checks y las Verificaciones de Antecedentes

Expiran Pronto
Hace tres anos comenzamos a utilizar

Expire Soon ALY | CATHOLIC

Three years ago, we began using
Catholic Mutual Group (CMG) for .m % Catholic Mutual Group (CMG) para nuestro
our safe environment training and background check pro- proceso de capacitacion sobre entornos seguros y verificacién de
cessing. The training and background checks are good for antecedentes. La capacitacion y las verificaciones de antecedentes
three years from the date you received the first training. So tienen una vigencia de tres afios a partir de la fecha en que recibi6
the expiration date for each person is different. la primera capacitacion. Por lo tanto, la fecha de vencimiento para
Please watch your email for the link to the CMG website. cada persona es diferente.
You will need the username and password that you set up.  Revise su correo electronico para ver el enlace al sitio web de
The videos are new and the process will take about 1.5 CMG. Necesitara el nombre de usuario y la contrasefia que configu-
hours. ré. Los videos son nuevos y el proceso demorara aproximadamente
Please complete the process before your background 1.5 horas.
check expires. If you have any questions, please contact = Complete el proceso antes de la fecha de vencimiento de su veri-
Sally Guerrero (sguerrero@stcyril.com or 520-795-1633 x ficacion de antecedentes. Si tiene alguna pregunta, contacte a Sally
118). Guerrero (520-795-1633 x 118 o sguerrero@stcyril.com).
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Pima County Interfaith (PCI)
invites you:

Parish Leadership

Formation on Immigration
Saturday October 5th
8:30a.m.-5p.m.

St. Cyril of Alexandria
Dougherty Hall
4725 E. Pima Street, Tucson, AZ

e What is the mission of the church?
e What is our responsibility to the church?
e How are we called to be parish leaders?

With the participation of Bishop Edward Weisenburger

Questions? Call Monique Register Here:
Vasquez (520-248-8853) or Rocio
Zamora (520-668-2041)

Suggested Donation: $20
Scholarships avialable

pimacountyinterfaith.org/entrenamiento_de liderazgo



Pima County Interfaith (PCl) lo __
invita a una.. g

Formacion de B
Liderazgo parroqmales@

sobre inmigracion

Sabado 5 de Octubre
8:30a.m.-5p.m.

San Cirilo de Alejandria

Salén Dougherty

4725 E. Pima Street, Tucson, AZ

e ;Cual es la mision de laiglesia

e ;Cual es nuestra responsabilidad hacia la
iglesia?

e Como somos llamados a ser lideres
parroquiales?

Con la participacion del Senor Obispo
Edward Weisenburger.

Registarse aqui:

¢Preguntas? Llama al: Monique
Vasquez (520-248-8853) y Rocio
Zamora (520-668-2041)

Donativo sugerido: $20
Becas disponsibles

pimacountyinterfaith.org/entrenamiento_de liderazgo
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This weekend, we will take up the National Este fin de semana, realizaremos la Colecta Na-

Collection for The Catholic University of cional para la Universidad Catdlica de América.
America. Catholic University is a national HE CATHOLIC La Universidad Catdlica es una universidad na-
research university, in the heart of Wash- - cional de investigacion, en el corazén de Wa-

ington, DC, with over 5,700 undergraduate UNIVERSITY shington, DC, con mas de 5,700 estudiantes de
and graduate students in more than 250 OF AMERICA ™I pregrado y posgrado en mas de 250 programas
academic programs. By giving to the collec- académicos. Al donar a la colecta, usted esta

tion, you are supporting future Catholic “!I apoyando a los futuros lideres catdlicos, tanto
leaders, both religious and lay, who are religiosos como laicos, que se estan formando
being formed by an exceptional, faith- mediante una educacion excepcional basada en

rooted education. The University’s various research
and training initiatives support dioceses and parish-
es in responding to the most pressing needs of
their faithful. A few examples of how the University
serves the Church and nation include The Catholic
Project, an initiative that brings together clergy and

la fe. Las diversas iniciativas de investigacion y capacita-
cion de la Universidad apoyan a las didcesis y parro-
quias para responder a las necesidades mas urgentes de
sus fieles. Algunos ejemplos de como la Universidad
: sirve a la Iglesia y a la nacién incluyen The Catholic Pro-
w8 ject, una iniciativa que reline al clero y a los laicos para
laity to address the challenges that the Catholic = abordar los desafios que enfrenta la Iglesia Catdlica en
Church faces in the US by contributing education, los EE. UU. al contribuir con educacion, formacion, in-
formation, research, events, and media; a master’s program vestigacion, eventos y medios de comunicacion; un programa de
in Ecclesial Administration and Management; and a creden- maestria en Administracion y Gestion Eclesial; y un programa de
tialing program that prepares recent graduates to serve as acreditacion que prepara a los graduados recientes para servir
campus ministers. Please give generously. Scan the QR code como ministros del campus. Por favor, done generosamente. Es-

or visit: collection.catholic.edu. canee el cddigo QR o visite: collection.catholic.edu.
2024 Annual Catholic Appeal (ACA) Campana Catolica Anual 2024
Goal $83,340 Meta $83,340
(Donations as of 17 September) (Donaciones a partir del 17 de septiembre)

To date 108 parish families are participating in
the Annual Catholic Appeal. We have a partici-
pation goal of 180 families and need everyone
to help us achieve this goal by making a
monthly pledge or a one-time gift. Make your
gift today at www.cathfnd.org/donate.

Thank you to all who have made a gift this
year. Your gift does make a difference!

25%

A la fecha, 108 familias de la parroquia estan participando
en la Campafia. Tenemos un objetivo de participacion de
180 familias, y necesitamos que todos nos ayuden a logar-
. lo haciendo una promesa mensual o una dona-
2 ciobn UOnica. Haga su donacion hoy en
~ www.cathfnd.org/donate.

Agradecemos a todos que han hecho una dona-
. Cion este ano. iSu regalo hace la diferencia!

75%| 100%
69% ($57,589)

50%
Grounds and Maintenance Fund 3 Fondos para Terrenos y Mantenimiento
Collection NEXT Weekend (V\aliivliatiov Colecta el PROXIMO Fin de Semana
The 2025 second quarter Grounds and Mainte- La colecta del Fondo de Terrenos y Mantenimiento del
nance Fund Collection begins next weekend. segundo trimestre de 2025 comienza el préximo fin de
You may contribute to this fund at any time semana. Puede contribuir a este fondo en cualquier
during October, November and December. momento durante los meses de octubre, noviembre y diciembre.
See this space for a listing of the projects funded by  Consulte este espacio para obtener una lista de los proyectos
monies in this account during the first quarter of the 2025 financiados con dinero en esta cuenta durante el primer trimestre
fiscal year (July, August and September) and the fund bal- del afo fiscal 2025 (julio, agosto y septiembre) y el saldo del fon-
ance. Thank you for supporting the care of our facilities! do. Gracias por apoyar al cuidado de nuestras instalaciones!

23rd Annual St. Cyril School Auction
Under the Stars
Saturday, 2 November, 6 PM
Bishop Kicanas Pastoral Center
This year’s event includes dinner, dancing, and live
and silent auctions. We are reaching out because ;
we rely heavily on the partnership of our community [u]
to make this event a success. Proceeds from this &
year’s auction will fund Campus Safety and Technol- iy ?

232 Subasta Anual de la Escuela San Cirilo
Bajo las Estrellas

Sabado 2 de noviembre, 6 pm

Centro Pastoral Obispo Kicanas
El evento de este afio incluye cena, baile y subastas en
vivo y silenciosas. Nos comunicamos con ustedes porque
%4 [@] dependemos en gran medida de la colaboracion de nuestra
comunidad para que este evento sea un éxito. Las ganancias
- de la subasta de este afio financiaran la Seguridad del Cam-
ogy Upgrades. Visit https://stcyril. maestroweb.com/ pus y las Actualizaciones Tecnologlcas Visite https://
for more information. RSVP by 15 October. Please ¥'. stcyril.maestroweb.com/ para mas informacion. Confirme su
contact Alexis Kyriakis (ayriakis@gmail.com) about aS|stenC|a antes del 15 de octubre. Contacte a Alexis Kyriakis
sponsorship and underwriting. (ayriakis@gmail.com) para informacion sobre patrocinio y financiacion.

Recently Celebrated / Celebrados Recientemente

Rest in Peace / Descansa en Paz ‘

FORMER PARISHIONER: Anna Da-Chau Ngo6 Pham, August 30, Cape Coral, FL ’1’
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Faith Formation

Formacién en 3 Fe

Religious Education
Reconciliation — Parent Session

For parents with students in the sacrament prepara-
tion classes for First Reconciliation, there will be an
Informational Parent Session on
Monday, 30 September, at 6:30
PM in English and on Tuesday, 1
October, in Spanish. Both sessions
will be held in the Church.

This meeting will include infor-

Catecismo
Reconciliacion — Sesion Padres de Familia

Para los padres de familia cuyos nifios se estan preparan-
do para la Primera Reconciliacion, el lunes 30 de sep-
tiembre en ingles y el martes, 1 de
octubre en espaiiol a las 6:30 pm se
llevara a cabo una Sesion Informativa. Las
dos sesiones se realizara en la Iglesia.

En esta sesion se dara informacion acer-
ca del Sacramento de la Reconciliacion

mation about the Sacrament of Rec-
onciliation, as well as details concerning the celebration to be
held on Monday, 16 December.

A child preparing for a Sacrament must attend all prepara-
tion classes. Multiple absences can prevent a child from re-
ceiving the Sacrament in the same school year.

Registration for the 2024-25 catechetical year ends
this Monday, 30 September. Catechesis for Reconciliation
and First Communion is offered to children of eight years of
age and older. Preparation is a two consecutive year process.
The child must have been baptized in the Roman Catholic
Church and must attend weekly classes. The fee for sacra-
ment preparation is $100 per child and is $50 per child for all
others. Classes began on Sunday, 8 September. Regis-
tration will reopen in January 2025.

For information or questions about the Religious Education
Program, contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-795-
1633 x 104).

como los detalles para la celebraciéon del
Sacramento la cual se llevara a cabo el lunes 16 de Diciembre.

Un nifio preparandose para un sacramento debe asistir a todas
las clases de preparacion. Varias ausencias pueden impedir que
un nifio reciba el sacramento en el mismo afio escolar.

Las inscripciones para el afio catequético 2024—-25 finali-
zan este lunes 30 de septiembre. La catequesis para la Re-
conciliacién y la Primera Comunién se ofrece a nifios de ocho
afos en adelante. La preparacion es un proceso de dos afios con-
secutivos. El nifio debe haber sido bautizado en la Iglesia Catdlica
Romana y debe asistir a clases semanales. El costo de la prepa-
racion sacramental es de $100 por nifio y de $50 por nifo para
todos los demas. Las clases comenzaron el domingo 8 de
septiembre. Las inscripciones se abriran nuevamente en
enero de 2025.

Para informacion o preguntas sobre el Programa de Educacion
Religiosa, contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633
x 104).

Next Children’s Liturgy of the Word

Sunday, 13 October
at the 10 AM and 1 PM Masses

URGy
i Yo

El Proximo Liturgia de la Palabra para Nifios
domingo 13 de octubre
en las misas de 10 amy 1 pm

3
@y p 3¥

“If we do not have peace within us,
there is no point in looking for it outside."

- Frangois de la Rochefoucauld

"Si no tenemos paz en nuestro interior,
no tiene sentido buscarla fuera.”

- Frangois de la Rochefoucauld

Confirmation for High School Youth

Confirmation I & II

DEADLINE TO REGISTER
FOR CONFIRMATION I: MONDAY, 30 SEPTEMBER
Catechesis for Confirmation is offered to high /
school youth. Preparation is a two consecutive year
process. Candidates must have been baptized in
the Roman Catholic Church, must attend 10 AM |
Sunday Mass and weekly classes, and participate in
service projects (see the JuCar announcements). :

The fee for the sacrament year (Confirmation II) &

preparation is $100 per student and is $50 per stu-

Confirmacion para Jovenes de Preparatoria
Confirmacion Iy II
FECHA LIMI TE PARA INSCRIBIRSE
PARA CONFIRMACION I: MONDAY, 30 SEPTEMBER

» 9=u Se ofrece catequesis para la Confirmacion a ]ovenes de prepa-

ratoria. La preparacion es un proceso de dos afios consecuti-
vos. Los candidatos deben haber sido bautizados en la Iglesia
Catdlica Romana, deben asistir a la misa dominical de las 10
am y a clases semanales, y participar en proyectos de servicio
(consulte los anuncios de JuCar).

El costo de la preparacién para el afo sacramental
(Confirmacion II) es de $100 por estudiante y de $50 por es-

dent for all others. Classes began on Sunday, 8 Sep- tudiante para todos los demas. Las clases comenzaron el domin-

tember. go 8 de septiembre.
Confirmation I classes have moved to room 23 in Las clases de Confirmacion I se han trasladado al salon 23
the school. de la escuela.

¢Preguntas sobre la inscripcion o el programa de Confirmacion I?
Por favor contacte a Becki (bjenkins@stcyril.com o 520-795-1633 x
104).

¢Preguntas sobre el programa de Confirmacion II o JuCar? Por
favor contacte al P. Manu (mfranco@stcyril.com).

Questions about registration or the Confirmation I pro-
gram? Please contact Becki (bjenkins@stcyril.com or 520-
795-1633 x 104).

Questions about the Confirmation II program or JuCar?
Please contact Fr. Manu (mfranco@stcyril.com).

OEL :[E Apoya a nuestra Juventud: iDona refrigerios a nues-
o PR tros programas de Jovenes y Confirmacion! Escanee este codi-
g _f""r"-. go con la camara de su teléfono y ordene de nuestra Lista de

Wish List. . Deseos de Amazon.
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Jubilee “of Hope
Art Conlest

The Diocesan Office of Youth Ministry is calling
all &th graders and hiﬁgi-. school "students

to create original artwork
reflecting on the Catholic virtue of Hope.
Compele for the chance To win a trip o NCYC in Long Beach,
and To see your artwork printed on postcards.
Check out the the guidelines!
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Guidelines =

Teens &th through 11th grades are invited to create a
drawing or illustration that communicates the Catholic virtue
of hope. The artwork may reflect themes such as the
Works of Mercy, prayer, life in community, the celebration
of the sacraments, pope francs, church life, youth
participation in the church, and so on. Participants are
encouraged To illustrate examples from life and to explore
Scripture and Tradition for further inspiration.

Submission Requirements

1. Tedium: The artwork can be created using any
traditional materials (¢.g., pendl, ink, paint, etc.) or digital.
1. Size: The artwork must be no smaller than a postcard
4 x 6 inches, and no larger than 11 x 14 inches. We
recommend letter size (8.5 x 11 inches)

3. Originality: All submissions must be original works
created by the participant. Plagiarism or Al-generated
images are strictly prohibited and will resuft in
disqualification.

4. Catholic References: Participants are encouraged to learn
more about Bible references and Catholic theology that
align with the Catholic virtue of hope.

Eigibility

o The participants must be in &th grade or High School,
and not older than 18 yo.

o Each participant can submit up To Two images.

Submission Process

1. Digital Submission: If the artwork is created digitally, it
should be submitied as a high-resolution image (300 dpi)
in PEG or PNG format. If the artwork is created
traditionally, it should be scanned or photographed in high
resolution and submitted in JPEG or PNG format.

o While physical submission is not required, we encourage
you To keep the original at least until the end of 2015.

Judging Criteria

o Theme: Effective incorporation of life references and
Catholic themes Towards the virtue of hope.

o Creativity: The originality and artistic expression in the
work.

o Technical Skill: The quality and craftsmanship
demonstrated in the artwork.

o Age group: participants’ artwork will be judged in
accordance with their age group.

Prizes

o The top 3 winners will get an all-expenses-paid trip to
the National Catholic Youth Conference (NCYC) in Long
Beach, California, on November 14-17.

o Honorary Selections: Additional participants may be
recognized as honorary selections.

o To qualify for the prize, winners must be able to travel
to California and comply with the trip guidelines. A winner
who may not be able to travel will still hold their place;
however, the trip option may be offered To one of the
honorary winners.

The artwork of the winners will be printed on diocesan
postcards, providing additional recognition and exposure for
their work.

-->Submission Deadline: October 11, 1014
-->Winners Announcement: no later than October 18, 1014

Terms and Conditions

¢ By submitting artwork, participants grant the Diocese of
Tucson the right To display, publish, and reproduce the
works for promotional purposes, induding printing on
diocesan postcards, without monetary compensation.

o The organizers reserve the right To reject submissions
that do not adhere to the guidelines or with inappropriate
content.

o The trip to NCYC is contingent upon the winner’s ability
o meet the travel guidelines and requirements set by the
organizers.

fFor any questions or further information, please go to IG
@DioceseTucsonYouth, or email us at
Youthtinistry@diocesetucson.org. We look forward to secing
how you communicate hope through your art!

To know more about the NCYC trip, please scan the code.

Regardless of the results of the @m @
[ ' .

contest, any teen from &th to 12th A & 5 .
grade @n go. Adults such as y Y LAT
parents, Teachers and catechists are 2 4%

welcome as long as they are in
compliance with the Diocese. See

details and costs in the same link.




| JuCar: Young Carmel!
: FALL BREAK
| NO Confirmation II Classes
this Sunday, 29 September
| All gatherings begin with the 10 AM Mass.
See the calendar on Instagram for de- 5
| tails. a’f
Follow us on Instagram @Jucar Tucson v Carmbiita
(https://www.instagram.com/jucar tucson/) |
Questions? Contact Fr. Manu: mfranco@stcyril.com.
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will begin soon. These sessions are for adults who have =5

received the Sacraments of Baptism and Holy Eucharist, "\"t'

not received Confirmation and wish to do so, please call
the Parish Office (520-795-1633) for information.
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but NOT the Sacrament of Confirmation. If you have "\

jJuCar: Juventud Carmelita!
VACACIONES DE OTONO
NO hay clases de Confirmacion IT
este domingo 29 de septiembre
Todas las reuniones comienzan con la Misa de las 10 am. ;

Consulte el calendario en Instagram para obtener mas
detalles.

Siguenos en Instagram @Jucar Tucson
(https://www.instagram.com/jucar_tucson/)

Preparacion para la Confirmacion de Adultos

La preparacion de adultos para el Sacramento de la Confir-
macién comenzara pronto. Estas sesiones son para adultos
que han recibido los Sacramentos del Bautismo y la Sagrada
Eucaristia, pero NO el Sacramento de la Confirmacion. Si no
ha recibido la Confirmacion y desea hacerlo, llame a la Ofici-
na Parroquial (520-795-1633) para obtener informacion.

Around Tucson...

Por Tucson...

Annual Mass of the Holy Spirit

Honoring Catholic Members
of the Judicial & Public Safety Communities

Tuesday, 1 October at 5:30 PM

St. Augustine Cathedral
(192 S. Stone Ave)

Please join Most Reverend Edward J. Weisenburger for this
Annual Mass of the Holy Spirit. We will recognize the Honor-
able Thaddeus Jude Semon and Tucson Police Department
Officer Ysela Welding with the St. Thomas More Award dur-
ing the celebration this year.

The Annual Mass of the Holy Spirit is celebrated to inspire,
guide, and strengthen judges, lawyers, law enforcement
officers, public officials and all involved in the legal and law
enforcement community and their families. We continue to
remember the late Judge John Roll at this Mass this year as
we award scholarship gifts in his name to two University of
Arizona law students. For more information contact Sister
Lois Paha, O.P. (/Jpaha@diocesetucson.org).

Misa anual del Espiritu Santo en honor
a los Miembros Catolicos de las Comunidades
Judicial y de Seguridad Publica
Martes 1 de octubre a las 5:30 pm
Catedral de San Agustin
(192 S. Stone Ave)

Acompaiie al Reverendisimo Edward J. Weisenburger en esta Misa
anual del Espiritu Santo. Reconoceremos al Honorable Thaddeus
Jude Semon v a la oficial del Departamento de Policia de Tucson,
Ysela Welding, con el premio St. Thomas More durante la celebra-
cién de este ano.

La Misa anual del Espiritu Santo se celebra para inspirar, guiar y
fortalecer a los jueces, abogados, agentes de la ley, funcionarios
publicos y a todos los involucrados en la comunidad legal y de
seguridad publica y sus familias. Continuamos recordando al di-
funto juez John Roll en esta Misa de este afio, ya que otorgamos
becas en su nombre a dos estudiantes de derecho de la Universi-
dad de Arizona. Para obtener mas informacion, comuniquese con
la hermana Lois Paha, O.P. (/paha@diocesetucson.org).

Alive in Christ
Hail Mary Full of Grace

Thursday, 10 October, at 6:45 PM
St. Frances Cabrini Church
at Our Lady of La Vang Parish
(3201 E. Presidio Road)
or on Zoom
Meeting ID 814 4930 0841 (pass code 352734)

Hear guest speakers describe how their Marian
ministries support priests, the church, and the
whole world. Joyfully praise and worship Our Lord,
recite Mary’s Flame of Love Rosary, pray for all
your intentions, and thank God for all answered
prayers. Come at 6:45 PM or come before 6 PM to
receive Holy Communion during the parish’s Mass
in Vietnamese. See Zoom instructions at
www.tucsonccr.org. For help joining the Zoom meeting,

en
www.tucsonccr.org. Para obtener ayuda para unirse a la reunion de

Vivo en Cristo
Dios te salve, Maria, llena eres de Gracia

Jueves 10 de octubre a las 6:45 pm
Iglesia de Sta. Frances Cabrini
en la Parroquia de Nuestra Seiiora de La Vang
(3201 E. Presidio Road)
0 en Zoom
ID de Reunion 814 4930 0841 (clave 352734)

Escuche a los oradores invitados describir como sus ministe-
rios marianos apoyan a los sacerdotes, a la iglesia y al mundo
entero. Alaben y adoren con alegria a Nuestro Sefor, reciten
el Rosario de la Llama de Amor de Maria, oren por todas sus
intenciones y agradezcan a Dios por todas las oraciones res-
pondidas. Vengan a las 6:45 pm o antes de las 6:00 pm para
recibir la Sagrada Comunién durante la misa de la parroquia
vietnamita. Consulte las instrucciones de Zoom en

send a text to 520-981-8800. Hosted by Diocese of Tuc-
son Renewal Ministry.

Zoom, envie un mensaje de texto al 520-981-8800. Organizado por
el Ministerio de Renovacion de la Didcesis de Tucson.

“Our Lord prefers to wait for the sinner for years
rather than keep the sinner waiting one instant.”
— St. Peter Julian Eymard

“Nuestro Sefior prefiere esperar al pecador durante aiios
que dejar al pecado esperando por un instante.”
— San Pedro Julian Eymund



mailto:lpaha@diocesetucson.org
mailto:lpaha@diocesetucson.org
https://instagram.com/jucar_tucson?igshttps://instagram.com/jucar_tucson?igshid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==hid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==
https://www.instagram.com/jucar_tucson/
mailto:mfranco@stcyril.com
https://instagram.com/jucar_tucson?igshttps://instagram.com/jucar_tucson?igshid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==hid=OGQ5ZDc2ODk2ZA==
https://www.instagram.com/jucar_tucson/
mailto:mfranco@stcyril.com
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org

@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@@

Arizona Rosary Celebration o Celebracion del Rosario en Arizona
St. Elizabeth Ann Seton Catholic Church Iglesia Catolica Sta. Isabel Ana Seton
(8650 N. Shannon Road) (8650 N. Shannon Road)
Saturday, 26 October, 10:00 AM — 12:15 PM Sabado 26 de octubre, 10:00 am — 12:15 pm
Family Booklet Participation Participacion del Folleto Familiar
with the Arizona Rosary Celebration en la Celebracion del Rosario de Arizona
Families are encouraged to help their children learn Se alienta a las familias a ayudar a sus hijos para
more about the Rosary and our Blessed Mother aprender mas sobre el Rosario y nuestra Santisima
Mary by using the Family Booklet found on the ARC _ Madre Maria utilizando el Folleto Familiar que se en-
website, www.AzRosary.net. This year’s theme is cuentra en el sitio web de ARC, www.AzRosary.net. El
Our Lady, Queen of Peace. Parents can print the tema de este afio es Muestra Senora Reina de la Paz.
Family Booklet and have their children look through = \ Los padres pueden imprimir el Folleto Familiar e invitar
the booklet and complete some of the pages. All families and a sus hijos lo lean y completen algunas de las paginas. Todas las
their children are invited to join the people of the Diocese of familias y sus hijos estan invitados a unirse a los files de la Di6-
Tucson to pray the Holy Rosary before the Blessed Sacra- cesis de Tucson para rezar el Santo Rosario ante el Santisimo
ment, participate in the Blessing Procession, enjoy music, and Sacramento, participar en la Procesion de Bendicion, disfrutar de
listen to the words of our guest speaker, Fr. Zachary of the la musica y escuchar las palabras de nuestro orador invitado, el
Mother of God, a member of the Society of Our Lady of the Padre Zacarias de la Madre de Dios, miembro de la Sociedad de
Most Holy Trinity (SOLT). For more information, contact Dave Nuestra Sefiora de la Santisima Trinidad (SOLT). Para obtener
Chohon (1945dwc@gmail.com or 520-539-5528) or visit: mas informacion, contacte a Dave Chohon (1945dwc@gmail.com

|ii,

www.AzRosary.net. 0 520-539-5528) o visite: www.AzRosary.net.
For more than 50 years, World- Durante mas de 50 aios, el Encuentro
O wide Marriage Encounter has @ Matrimonial Mundial ha ayudado a
worldwide _ helped over 3.5 million couples encuentro mas de 3.5 millones de parejas en casi
marriage in almost 100 countries unlock matrimonial 100 paises a liberar el potencial de su
encounter the power of their relationships mundial relacion con nuevas formas de vivir su
with new ways to do the "I do.” “Si” diariamente. La experiencia de En-
]2 [=] The Marriage Encounter experience helps you ] cuentro Matrimonial les ayudara a escuchar, compartir
e L) listen, share, and connect more deeply. There’s #rF Y conectarse mas profundamente. No hay dlscu5|on en

¥ grupo. Se trata solo de ustedes dos aprendiendo a ser

FFF1 no group discussion. It's just about the two of T
-' la pareja mas amorosa y feliz que puedan ser. Para

you learning to be the best, most loving and

¥ k=% thriving couple you can be. For more infor- BI85 mas informacion: www.wwme.org (escoge espaiiol) o
mation: www.wwme.org. llame a Evelia y Adridn Grimaldo (520-429-1449 o 520-551-2692).
WE LOVE HAVING YOU AS ESTAMOS FELICES DE TENERLOS COMO

a part of Parte de Nuestra
our Flock! Parroquia

Para mantenerse informado de eventos los

Keep in touch with us via invitamos a registrarse a un sistema gratuito
email and text! de mensajes de texto
TEXT ENVIE EL MENSAJE
STCYRILCHURCH STCYRILCHURCH
T0 84576 AL TEL. 202-765-3441

OR CONNECT WITH US ONLINE AT: 0 VISITENOS USANDO:
saintcyrilofalexandriapa.flocknote.com saintcyrilofalexandriapa.flocknote.com

Text STOP to 84576 to stop txt notifications at any time. Text HELP for Para NO recibir notificaciones de texto mande el mensaje STOP a
help. There is no charge for this service, but your carrier message and 202-765-3441. Si requiere ayuda mande el mensaje HELP. No hay costo
data rates may apply. View full privacy policy & terms at flocknote.com/txt. por este servicio, aparte del costo de su servicio telefénico celular
Examine términos y condiciones en www.flocknote.com/txt.
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Pilgrimage Opportunity
with Bishop Kicanas & Deacon Ed Sheffer
Greece & Turkey - The Footsteps of St. Paul

A Religious Pilgrimage of a Lifetime... Una Peregrinacion Religiosa Unica en la Vida...
30 April — 11 May 2025 ) 30 de abril — 11 de mayo de 2025
Come join Bishop Gerald Kicanas and Deacon Ed Sheffer and Unase al obispo Gerald Kicanas y al diacono Ed Sheffer y explo-
explore the crucial impact St. Paul had on our faith. re el impacto crucial que tuvo San Pablo en nuestra fe.
You will discover firsthand the sacred sites of Christianity.  Descubrird de primera mano los lugares sagrados del cristia-
You will experience some of the world’s richest dlsplays of nismo. Experimentara algunas de las exhibiciones de arquitectu-

Oportunidad de Peregrinacion
con Obispo Kicanas y Diacono Ed Sheffer
Grecia y Turquia: los Pasos de San Pablo

architecture from magnificent
basilicas and cathedrals to beautiful
spiritual monasteries... and art -
from murals of Bible scenes to in-
spired depictions of the symbols and
events of our faith that we hold
most dear. You will encounter first-
hand the places where Saint Paul
addressed many of his letters. You §
will also visit beautiful cities and %
islands. This pilgrimage is filled with B

spectacular settings in Greece and Tukey, from ancient ruins,
to towering cliffs, to a relaxing cruise and sandy beaches on

the Greek isles.

This will not only be a very special spiritual journey, but
also a chance to take in the distinctive cultures and traditions
of both Greece and Turkey. This Footsteps of Paul pilgrimage
has it all. You will be awed, as you immerse yourself into the
mythical landscapes and encounter an array of archaeological
treasures, colors, flavors, culinary delights, and traditions.
Incredible memories of people and places awaits. You will be
telling friends and family for the rest of your life about this

adventure.
Please feel free to call if you have any questions!
520-577-8780 x 111

= ra mas ricas del mundo, desde magni-
go% e ficas basilicas y catedrales hasta her-
" mosos monasterios espirituales... y

! ¥ arte, desde murales de escenas b|b||-

S cas hasta representaciones inspiradas
2 de los simbolos y eventos de nuestra
8 fe que mas apreciamos. Conocera de
8 primera mano los lugares donde San
® Pablo dirigid muchas de sus cartas.
.8 También visitard hermosas ciudades e
= f« islas. Esta peregrinacion esta llena de
escenarios espectaculares en Grecia y Turquia, desde ruinas
antiguas hasta imponentes acantilados, pasando por un crucero
relajante y playas de arena en las islas griegas.

Este no sera solo un viaje espiritual muy especial, sino tam-
bién una oportunidad de conocer las culturas y tradiciones dis-
tintivas de Grecia y Turquia. Esta peregrinacion siguiendo los
pasos de Pablo lo tiene todo. Quedara maravillado mientras se
sumerge en paisajes miticos y se encuentra con una variedad de
tesoros arqueoldgicos, colores, sabores, delicias culinarias y tra-
diciones. Le esperan recuerdos increibles de personas y lugares.
Le contara a sus amigos y familiares sobre esta aventura por el
resto de su vida.

iNo dude en llamarnos si tiene alguna pregunta!
520-577-8780 x 111

Natural Family Planning Resources

Questions about Natural Family Planning (NFP)? See the
2024 USCCB statement on NFP (www.usccb.org/
resources/NaturalFamilyPlanning), then you are invited to
sign-up by contacting OLFatimalZ7@outlook.com for a
free Introduction class.

Classes are open to all couples preparing for Holy Matri-
mony; single women aged 18 and up or younger if accom-
panied by a parent; and all married couples who are expe-
riencing their reproductive years, i.e., including pre-birth,
post-partum, or perimenopausal.

The course offers hybrid follow-ups using Microsoft
Teams. Discover how the Church assists the couple in
learning about Responsible Parenthood. The course and
materials are free.

Recursos de Planificacion Familiar Natural
¢Tiene preguntas sobre la planificacién familiar natural (PFN)? Con-
sulte la declaracion de la USCCB de 2024 sobre la PFN
(www.usccb.org/resources/NaturalFamilyPlanning), luego lo invita-
mos a inscribirse comunicandose con OLFatimalZ@outlook.com
para una clase introductoria gratuita.

Las clases estan abiertas a todas las parejas que se preparan
para el Santo Matrimonio; mujeres solteras de 18 afios 0 mas o
menores si estan acompafiadas por un padre; y todas las parejas
casadas que estan experimentando sus afios reproductivos, es de-
cir, incluidos los periodos previos al parto, posparto o perimenopau-
sicos.

El curso ofrece seguimientos hibridos mediante Microsoft Teams.
Descubra como la Iglesia ayuda a la pareja a aprender sobre la
paternidad responsable. El curso y los materiales son gratuitos.

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond - More Information On Our Website _ i
www.stcyrilchurch-tucson.org  (New items are underlined) e
¢ Vote No Prop 139 Tucson Road Rally Sat, Oct 5, 12 PM, St. e Diocese of Tucson Youth Ministry Save the Date for 2024—

Gianna Oratory (338 W University Blvd), contact Kelly Copland 25 events.

(520-903-4099 or kellycoplandi1317@gmail.com).

¢ Alive in Christ: Hail Mary Full of Grace Thu, Oct 10, 6:45
PM, Our Lady of LaVang Parish/St. Frances Cabrini Church
(3201 E Presidio Rd) or on Zoom (Meeting ID: 814 4930 0841,
passcode: 352734).

o White Mass for Physicians & Healthcare Professionals
Fri, Oct 18, 6 PM, St. Augustine Cathedral, RSVP to: cmatuc-
son@outlook.com.

e Arizona Rosary Celebration Sat, Oct 26, 10:00 AM-12:15
PM, St. Elizabeth Ann Seton (8650 N Shannon Rd), includes
Blessing Procession Reservation form (deadline: 15 October),
for more information, (www.AzRosary.net) or Dave Chohon
(520-539-5528 or 1945dwc@gmail.com).

SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA
ROMAN CATHOLIC PARISH-TUCSON

SUNDAY, 29 SEPTEMBER 2024
VOLUME 77 NUMBER 39 EDITOR: PHYLLIS REID

OFFICE HOURS:
MONDAY — THURSDAY, 9:00 AM - 5:00 PM
BULLETIN SUBMISSION DEADLINE:
TUESDAY, 5 DAYS AHEAD OF

SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE
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